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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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EN_ Install wheels to the base
FR_ Fixez les roulettes à la base
ES_ Instala las ruedas en la base
PT_ Instale as rodas na base
DE_ Befestigen Sie die Räder an der Basis
IT_ Montare le ruote sulla base
RO_ Montați roțile pe bază

EN_ Assemble base with Screw [A]
FR_ Assemblez la base à l'aide de la vis [A]
ES_ Monta la base con el tornillo [A]
PT_ Monte a base com o parafuso [A]
DE_ Montieren Sie den Sockel mit der Schraube [A]
IT_ Montare la base con la vite [A]
RO_ Asamblați baza cu șurubul [A]

EN_ Assemble Poles with Screw [B]
FR_ Assembler les poteaux à l'aide de la vis [B]
ES_ Montar los postes con el tornillo [B]
PT_ Montar os postes com o parafuso [B]
DE_ Stangen mit Schraube [B] zusammenbauen
IT_ Montare i montanti con la vite [B]
RO_ Asamblați stâlpii cu șurubul [B]
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EN_ Install video 
tray with screw [C]
FR_ Fixer le support 
vidéo à l'aide de la 
vis [C]
ES_ Instala la 
bandeja para el 
vídeo con el tornillo 
[C]
PT_ Instale o 
suporte para vídeos 
com o parafuso [C]
DE_ Videohalterung 
mit Schraube [C] 
befestigen
IT_ Installare il 
vassoio del video 
con la vite [C]
RO_ Instalați 
suportul pentru 
video cu șurubul [C]

EN_ Install TV Plate to poles with screw and 
washers [B]
FR_ Fixez la plaque de fixation pour 
téléviseur aux poteaux à l'aide d'une vis et 
de rondelles [B]
ES_ Fija la placa para TV a los postes con 
un tornillo y arandelas [B]
PT_ Instale a placa de fixação da TV nos 
postes com parafusos e anilhas [B]
DE_ Befestigen Sie die TV-Halterung mit 
Schrauben und Unterlegscheiben an den 
Stangen [B]
IT_ Fissare la piastra TV ai pali con la vite e 
le rondelle [B]
RO_ Fixați placa TV pe stâlpi cu șuruburi și 
șaibe [B]

EN_ Assemble tray support frame with screw [A]
FR_ Assemblez le cadre de support du plateau à l'aide de la vis [A]
ES_ Monte el bastidor de soporte de la bandeja con el tornillo [A]
PT_ Monte a estrutura de suporte da bandeja com o parafuso [A]
DE_ Montieren Sie den Halterahmen für die Ablage mit der Schraube [A]
IT_ Montare il telaio di supporto del vassoio con la vite [A]
RO_ Asamblați cadrul de susținere al tăvii cu șurubul [A]

EN_ Attach tray to the support frame with screw [C]
FR_ Fixez le plateau au châssis de support à l'aide de la vis [C]
ES_ Fija la bandeja al bastidor de soporte con el tornillo [C]
PT_ Fixe a bandeja à estrutura de suporte com o parafuso [C]
DE_ Befestigen Sie die Ablage mit der Schraube [C] am Tragrahmen.
IT_ Fissare il vassoio al telaio di supporto con la vite [C]
RO_ Fixați tava pe cadrul de susținere cu șurubul [C]
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EN_ Choose suitable screws, washers and spacers from set [D]; Attach hangers to the back of TV.
FR_ Choisissez les vis, rondelles et entretoises appropriées dans le kit [D] ; fixez les supports à 
l'arrière du téléviseur.
ES_ Elige los tornillos, arandelas y espaciadores adecuados del juego [D]; fija los soportes a la 
parte trasera del televisor.
PT_ Escolha os parafusos, anilhas e espaçadores adequados do conjunto [D]; Fixe os suportes na 
parte de trás da televisão.
DE_ Wählen Sie geeignete Schrauben, Unterlegscheiben und Distanzstücke aus dem Set [D] aus; 
Befestigen Sie die Halterungen an der Rückseite des Fernsehers.
IT_ Scegliere viti, rondelle e distanziatori adeguati dal set [D]; fissare i ganci sul retro del televisore.
RO_ Alegeți șuruburile, șaibele și distanțierele potrivite din setul [D]; Fixați suporturile pe partea din 
spate a televizorului.
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EN_ Warning: Two people are required to hang the TV to avoid accidents.
FR_ Attention : il faut être deux pour accrocher le téléviseur afin d'éviter tout 
accident.
ES_ Advertencia: Se necesitan dos personas para colgar el televisor y evitar 
accidentes.
PT_ Aviso: São necessárias duas pessoas para pendurar a televisão, a fim de 
evitar acidentes.
DE_ Warnung: Zum Aufhängen des Fernsehers sind zwei Personen 
erforderlich, um Unfälle zu vermeiden.
IT_ Attenzione: per appendere il televisore sono necessarie due persone, al 
fine di evitare incidenti.
RO_ Atenție: Pentru a monta televizorul, este necesară prezența a două 
persoane, pentru a evita accidentele.

EN_ Mounting TV on pole interface
FR_ Interface pour le montage d'un téléviseur sur un mât
ES_ Interfaz para montar un televisor en un poste
PT_ Interface para montagem de televisor num poste
DE_ Halterung für die Befestigung eines Fernsehers an einem Mast
IT_ Interfaccia per il montaggio della TV su un palo
RO_ Interfață pentru montarea televizorului pe stativ
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EN_ Tighten the safety screws
FR_ Serrez les vis de sécurité
ES_ Aprieta los tornillos de seguridad
PT_ Aperte os parafusos de segurança
DE_ Ziehen Sie die Sicherungsschrauben fest
IT_ Serrare le viti di sicurezza
RO_ Strângeți șuruburile de siguranță

EN_ Adjust the viewing angle with the knob.
FR_ Réglez l'angle de vision à l'aide du bouton.
ES_ Ajuste el ángulo de visión con el mando.
PT_ Ajuste o ângulo de visão com o botão.
DE_ Stellen Sie den Betrachtungswinkel mit dem Drehknopf 
ein.
IT_ Regolare l'angolo di visione con la manopola.
RO_ Reglați unghiul de vizualizare cu ajutorul butonului.
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